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[MO33UsA TUIINHBI OJITOCA XAKCJIN

B goxyce oannoti cmamou naxooumca nossus Ondoca Xaxcau. Ilodsua dOvinia omnpaenoi
moukou 6 meopuecmee Xaxciu,; 6 COUX pAHHUX TUPULECKUX COOPHUKAX OH OPUEHMUPOBAIICA
NpeumMyujeCmeeHHo Ha UPOHUYECKOe NePeoCMblCleHUe MOOeNU POMAHINULECKO20 080EMUPUSL.
Hauunas ¢ nepsoeo pomana «Kenmuiii Kpom» (Crome Yellow, 1921), nossus pezynsipno éxo-
OUNa 8 POMAHMYIO MKAHL NPOU3EedeHUtl XaKcau, yCUuiueas 00pasHoe ONioueHue pasiuiHulx
uoeti. He ucxniouenuem cman u nocneonuti povan « Ocmpoey (Island, 1962), ymonuueckas
NpoOCPamMma Komopozo Moxjcem Oblmb NpOAHAIUSUPOBAHA Hepe3 NPUSMY KOHYenmyaibHoll
Memagopul «N0I3uUs MUWUHBLY U ee COCMABIAIOWUX. DecutyMHOCIU, De3MON8Us U NOKOA.
B mexcm pomana Xaxcau ecmpoun 0genadyames coOCMEEHHbIX CMUXOMBOPEHU U OOHO,
npunaoaedxcawee opesnepumckomy nosmy Kamyuny. Eciu yuumvieams ee naubonee nozonee
XpOHON02UYECKOe NOABNIEHUE 8 MBOPUECEe NUCAMENS, NOI3US MULUUHBL 3AKPENIIAem UNOCMAach
Xakcau kak nosma-mucmuxa, oauzkoeo no 0yxy Bopoceopmy. Ilocpedcmeom nodsuu munuiunsl
Xakcau npeonpunsn nonblmKy yCmpanums OUCCOHAHC MUpA U 3a0ams MUPOBOCHPUSTNUIO
MUcmu4eckuil npoQpus.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: ymonusi, nos3us muiuHbl, 00ujeCmeeHHasi peopeanu3ayiis, Muc-
muyusm, 6euHas uiocopusi.

1. BBenenmne «CIIOKOIHOTO CYACTHs», Y3aKOHCHHOTO B

Opeapl W€ SI0XH, IPUBEa K Oecrperie-
VYTonuueckoe MBIIIJICHUE, TPAAUITUOHHO PEABIYIL 1P pent

OPUCHTHUPOBAHHOC HAa rapMOHHU3ALUIO
MHUpOIHopsAAKa, MOABEPIIIOCH CyHIECTBCH-

TICHTHOMY TIEPECMOTPY CPEIICTB H CIIOCOO0B
YTOIIMYECKOro MblluIeHus. B TBopuecTBe
AHIVIMICKOrO Ipo3auKa JBaALlaToro Beka

HOMY [IePEOCMBICIICHHIO B JIBA/IATOM BEKe.
Onnoca Xakciu (Aldous Huxley, 1894—

CToNeTHe KOJIOCCAIBHBIX MMOTUTHICCKIX 1

COLUAJIbHBIX IOTPSICEHUI, MUPOBBIX BOIH,
TOHKH BOOPY’KE€HUH, Hay4YHOIO U TEXHUYEC-
KOTO Iporpecca, KOJIOTMYeCcKUX podiem
u rnodanu3anuu KOPEHHbIM 00pa3oMm
MOJJOPBAJIO BEPY YEJIOBEYECTBA B I'yMaH-
HBIM MOTEHLMA YTONUYECKUX MPOEKTOB.
Cepbe3Hasd AMCKpeAMTAlUsl KOHUENIUU

1963) momoxxuTenbHas MporpaMma IIo
MepeyCcTPONCTBY MUPa OJIeprKaia BepX Hal
COMHEHHSMH, KACAIOITMMUCS TIOCIIECTBUI
MOA00HKIX NeHCTBUI. YOENeHHbIH ceqrHa-
MU aBTOp «J{MBHOTO HOBOTO MUpay (Brave
New World, 1932) obparuics k tuteparyp-
HOM yTOITMH B IIEPUOJI MACCOBOIO HEBEPHUS U
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HEIOBEPHS K CO3UIATEIIHHBIM BO3MOYKHOC-
TAM xaHpa. B pomane «OctpoB» (Island,
1962) OTKIMKOM Ha HECOBEPIIEHCTBO
OKPY)KAOIIIEr0 MUpa MOCITYKUJIa TI0I3Hs
TUIHAHBL. CTHXOTBOPCHHS, BBEICHHBIC B
TEKCT TPOU3BEICHHS, OTIMYAIOTCS TIy00-
KO CEMaHTUYECKOM EMKOCTBIO M BBICOKOM
KOHIICHTpAIMeH XymI0oKeCTBEHHOH 00pas-
HOCTH, B KOTOPO! yIaBIMBACTCS HECYIIast
OCHOBA YTOITHYECKOTO MHpA.

HecMoTpsa Ha oOMIMPHOCTH JUTEpa-
Typbl 0 XaKCJIH U €ro MPOU3BEACHUSX,
KOMIIICKCHBIE paOOTHI, MOCBAIIEHHBIE €TO
MI0931H, SANHUYHBI. DTa CUTYaIlsI CKOpee
BCEro OTpa)kaeT MapruHaJbHOE MOJIOXKe-
HUE TI093UU B TBOpUecTBe mucatens. Kak
ormeuaetr C. C. bapdoor, moatuueckas
Kapbepa XaKCld «Hadanxach paHo, OypHO
pa3BHBajach Ha MPOTSHKEHUHU IIECTU JIET,
cJlaBajia MO3UIHUH eIle JIET BOCEMb-Je-
BSITh, & 3aT€M TIOJIHOCTBIO COILIA Ha HET»!
(Barfoot 2001, p. 76). Yxe B paHHEH JIUPHKE
nucarens bappooT oOHapyxuBaeT ycra-
HOBKY, MPE/IOJIATal0Iy0 TPEOA0JIeHNE
npoOJieM 4yeloBeYecTBa M oOecreunBa-
IOIIYI0 BBIXOJ Ha «BHICIIUH (umocodce-
kuii yposenb» (Barfoot 2001, p. 100). B
CBOCH cTaThe 00 MCTOKaX OPUTAHCKOTO
mozaepausMa [Iutep @epuoy ycmarpuBaer
OIHM30CTh 1M033UN XaKCIH K eBPOIICHCKIM
TPaJULMAM MOAEPHHU3MA B TOM, YTO OHA TA-
rOTEET K HAYYHOCTH U WHTEIUICKTYalIbHBIM
Mpo3peHIsiM. B aTOM cMBICTe, OaIepKu-
BaeT Depuoy, «IMOITHUECKUN MOACPHUIM
T. C. Dnnora oxa3eiBaeTcsi Oosee aHIIINKI-
CKUM M Jaxe TpaauiuoHHbIM» (Firchow
2002, p. 157). Hauboee noHOMY aHAIH3Y
033Ul XaKCIIX MOIBEPIIIach B HEJaBHO
BhIIIEeANIEM cOopHuUKe cTatel [xepoma
Mexkbepa «Ongoc Xakci, OT 1o3Ta K MUC-

! Ecnu He yka3aHO HHade, 31€Ch H Jaiee IIePEBOX
TIPUHAICKUT aBTOpy cTarbu. — M. I11.

TtuKy» (Aldous Huxley, from Poet to Mystic,
2011). OtmpaBHON TOYKON KHUTH CITY>KUT
MOHATHE «IIOA3UH UAEH», CONMPSIKEHHOE
¢ JKaHPOM poMaHa HJieil, pa3BUBAEMBbIM B
TBOopuecTBe Xakciu (Meckier 2011, p. 7).
OTTajKuBasch OT (HaKTHIECKH MOTHOTO
KOpIyca Mo33uu mucarens, Mekbep Aaer
MOYTH MCYCPIBIBAIONIYIO OICHKY €€ KOH-
TPaIyHKTHBIM CBOHCTBaM, MPHUCYTCTBUIO
B HEW pa3IMYHBIX MOITHYCCKUX TPAIUIHN
(ot Karynna 1o reopruaHcKuX MOSTOB
Hayaia JIBAIATOrO BEKa), a TaKKe B3au-
MOJICVICTBHIO POMAHHOMN TKAHH C IOITUYEC-
KAMU BcTaBkaMu. OTIeNnpHas II1aBa KHUTH
Meknbepa oTBezieHa 1033un «OCTpoBay, B
KOTOPOW HMCCIIEI0BATEINh CIIPABEINBO CO-
OTHOCHT THIINHY BBIMBIIIIIEHHOTO OCTPOBa
[Mana ¢ cocTosiHMEM «BHUMAIOIICH TACCUB-
HOCTH» ¥ OTKPBITOCTBIO YTOITUYECKOTO IPO-
exta Xakcnu (Meckier 2011, p. 341-42).
OpnHaxo, 3aKi09asi CBOM HAaOMIOMCHUS
HAJ POMAHOM 3aMEUaHHEM, YTO THIIUHY
«MOKHO OECKOHEYHO Iepeco3aaBaTh B OT-
muaue ot [Taney (Meckier 2011, p. 348),
Mexkbep, 0 MOEMy MHEHHIO, YITyCKaeT U3
BUJY OJIMH BKHBIIN acleKT. DTO KacaeTcs
TOTO, YTO MOA3US XaKCIIH PEIpPE3eHTUPYET
KOHIICTIT THUIIIMHBI, KOTOPBIH MPOSBIISCTCS
Ha Pa3MUYHBIX HIICHHBIX YPOBHSIX POMaHa,
HE TOJBKO B 00pa3HOil cucTeme.

JlaHHas cTaThsi CTaBUT CBOEH 1LIENBIO
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH peaji3alii KOH-
[[ETITa THIIHMHEI B MIO3TUIECKUAX BCTaBKaxX
«OCTpOBay, COMOCTABISIA UX C YTOIHYEC-
KUM MPOEKTOM Xakciu B 1enoM. JJoctu-
KEHHIO 3TOU IIeNTM CIIOCOOCTBYET aHaJH3
CTUXOTBOPCHHI, BCTPOCHHBIX B POMaH,
MIOMEIICHHE UX B KOHTEKCT JKH3HH U TBOP-
yecTBa XaKciH, a TaKKe COM3MEPEHHE HX
COJICpKAHUS C MAPATUTMON YTOTTMUYECKOTO
MBIIUICHUS. JJaHHBIC METOIOIOTHIECKHE
YCTAaHOBKH [TOMOTYT IIPOCIICANTH 00Opa3HbIe
Y UJIeHiHBIE CPe/ICTBA, Oaroaps KOTOPbIM
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T033Ms1 THIIIMHBI COOOIIACT POMaHY-YTOITHN
Xakciu 0co0bIi TPO(UITH.

2. IloucKH THIIHHBI

ITosTuueckoe cioBo ObLUIO At XaKCIU
HCXOIHBIM CPEICTBOM JIHUTEPATyPHOTO
CaMOBBIPAXKEHUS, HA MOI3UI0 OyAyIIHi
MacTep CJ0Ba BO3Jaran OoibIINE Ha-
nexabl. Cornacho I. K. bayspcokey, «B
PaHHHUX CTHXOTBOPCHHUSX (...) COMCPKHUTCS
MIPEAITOCHUTKA BCETO MHOTOOOPA3Hs TOUEK
3peHust, UCCIEJOBaHNE KOTOPBHIX OyaeT
BECTHCH B ITOCIICTYIOIINX TPOM3BEICHIUSIX)
(Bowersox 1946, p. 2). Bxoxxnenne Xakciu
B JIMTEPATYPY HA4aJIOCh CO COOPHUKOB TIO-
a3un: «[Iputaromee xoneco» (The Burning
Wheel, 1916), «Jlxouna» (Jonah, 1917),
«ITopaxenue roHoCcTU» (The Defeat of
Youth, 1918) u «Jlena» (Leda, 1920). I1ep-
BOHAYaJIbHOE MCCIICI0BAaHHE YETIOBEUYECKON
CHUTYaIllll B MHpPE, IIPOBOAUMOE MOJOIBIM
nucaTesieM, UMeJI0 TeHETHYECKYIO CBS3b
C KOHIICTIIINECH POMAHTHYECKOTO JIBOCMH-
pusi, BMecTe ¢ TeM mapoaupys ee. Octpoe
MepeKUBaHUE paszliafia MEKIY CYyIIUM U
JOJDKHBIM XapaKTepu3yeT MUPOOUIyIIe-
HUE JTUPUYECKOTO TepOsi, HIYIIETO TOUKY
OITOPHI B HETIOTHOIIEHHOM CYIIIECTBOBAHHH.
JInpuueckuii repoit Xakciu, Beies 3a Yu-
TBSIMOM BopacBopToM, cTpeMHTCS TOCTHIb
FapMOHHMIO MHPa B CONPUKOCHOBEHHH C
npupoznoii. Ho npupona orsercrsyer emy
HacMemkaMu rpadeil. CTUXOTBOpEHHUE
Xakcmu «Buaenue» (“Vision”) u3 cOop-
HuKa «lIpIaroriee Komecoy, IOBTOpsIIoLIee
PUTMHUYECKYIO opranu3aiuio «Hapuuccos»
(“Daffodils™, 1807) mosTa-poMaHTHKa
Bopacsopra, gaet kapTUHY, JULIEHHYIO
yMHpOTBOpeHus. OCTpoTa BUACHHS YCH-
nmuBaeTcs TeM (PakToM, 9To XaKCIH-TIOAT
MOT BO MHOTOM I0JIaraThCsi TOJBKO Ha
CBO BHYTPEHHUU B30p, YTPATUB MOJHOTY
3pEHHUS B pAaHHEM BO3pacTe:

And the rooks in the branches laugh and
shout

To those that can hear and understand:
“Walk through the gloomy ways of doubt
With the torch of vision in your hand”
(Huxley 1971, p. 21).

Hucconanc mexay (GakToM M IeH-
HOCTBIO YCHJIMBAaeTCs 10 Mepe 00XkHBa-
HUS TTOATOM YCJIOBHUH CyIIero mMmupa, u
HETOIIeIbHOC KeIaHHEe MPeOBIBATh B
UCTHHE-KpacoTe, PaBHOCUIIbHOE OETCTBY
OT peabHOCTH, MOCTENEHHO 3aMeIacTCsl
MIO3UITHEH XyIOKHIKA, C OCTPOYMHEM BOC-
MPUHIMAIOIIETO CIIOKHOCTDh MUPO3IaHHSL.
B 9T0i1 TEHIEHIINH, 04EBUTHO, OOHAPYKHU-
JIOCh U BIUSTHHUE MeTa(hU3NICCKOH TTO3HH
Jlxona Jlonna (1572—-1631), ymeBuiero
CTAJIKUBATh PA3HOPOIHBIC SIBICHHS U yCTa-
HaBJIMBaTh X KOHIIENTYaJbHbIE CXO/ICTBA.
B «Ilecum matoro ¢unocoda» (“Fifth
Philosopher’s Song”) u3 cooprauka «Jlemga»
XaKciau COMOCTABISACT CEMSIU3BEPIKCHHE
C BCEMHPHBIM IIOTOIIOM, B XOJ/i¢ KOTOPOTO
OHHH—G]IHHCTBCHHLIﬁ CIICpMAaTO301 /] BBIXKU-
BAaCT, OCTABIISISI 32 OOPTOM CBOETO KOBUETA
MUJUTHOHBI JPYTHX:

And among that billion minus one
Might have chanced to be
Shakespeare, another Newton, a new
Donne

But the One was Me (Huxley 1971,
p. 106).

3auarHe KHU3HU OKa3bIBACTCS CTHXMIA-
HBIM O€JICTBHEM, LICHHOCTb 1 TIOCIIE/ICTBUS
KOTOPOTO HE TOJIAI0TCS] TPOTHO3UPOBAHHIO
B CHIJIy TOTO, YTO IIPUPOAHBIMH IIpoIecca-
MU pykoBoguT He [IpoBnzaenwue, a ciryvait.
Kak ormeuaer Anekcannp XeHIEpCOH,
M0 HAcTpoIo Xakciu Onu3ok JloHHY, «HO
510 JIOHH, IJIsI KOTOPOTO HayKa 3aMEHSET
AIXUMUIO, @ HEYTOOHBIH CKeNTHUIU3M —
crecHsronyo Bepy» (Henderson 1964,
p. 228). Coopruky «“Llukansr” u apyrue
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cruxotBoperus» (The Cicadas and Other
Poems, 1931) cBolicTBeHHa TOHAIBHOCTH
ONPOBEPKEHUS U BOMPOIUIAHUSA B JyXe
[Mapna bonnepa. Bo3nepxkusasich oT
O0oiepoBckux JmTanuid Carane, Xakc-
JIM BCE )K€ HAcTaWBaeT Ha MycToTe Heba,
«CUSHUY JIIOOBH, YMEIOIIEH CTOJIb CUIIBHO
nenaBunetrs» (Huxley 1931, p. 51), n
HEIPEIOKHOCTH CMEPTH, «EIUHCTBEHHO
6eccmepraoit» (Huxley 1931, p. 33).
[Mucarens kak OynTO BHOBb NMPUXOAUT K
BBIBOJTY, MOJIcCKa3aHHOMY bomsiepoM B cTH-
xoTBopeHuu «Ortpedyenue csToro Ilerpa»
(Le Reniement de Saint Pierre, 1857): «Ho
XKUThb — 4ero e paau // B Tom mupe, rae
Meuta W jelicTBue B pasnane!»? (Bomiep
2006, c. 220). Ograxo Ha ceif pa3 3TO BO3-
BpallleHUE COMPOBOXKAAETCS HE PaOCThIO
MMO3HAHUS UCTUHBI-KPACOTHI HIJIM OCTPO-
YMHBIM OTHOIIICHUEM K (pakTam, a 0OJIbI0
pazodapoBaHMs B Cyap0axX MUpA.
JanbHeimas cyap0a Xaxkciu-mucarens
BO MHOTOM OIpeAeNuiIach OJHUM pellia-
FOIIUM OTKPBITHEM, Ha KOTOPOE MOBJIHSI
T. C. DnuoT, HEJIECTHO OTO3BABIIHICS O
cOopHuke «Jlena», NpenIoKeHHOM Ha ero
cyn. «borock, MHE He yaanoch BBIKAa3aTh
HUKaKOTO BOCTOpPTa HAcUeT €ro CTHXOB, —
BCHOMMHAET 1103T. — [Tociie 3Toro ciyydast on
(Xaxcmu. — M. I11.) pa3yMHO IPUHOPOBHIICS
K 9CCe U TeM >KaHpaM IpPO3bl, KOTOpPbIE
MIPEeBPATHIINCE B ero poctosHue» (Huxley
1965, p. 30). Korna yBuaen cBet mepBbIil
cOopHUK paccka3oB «JIlumo» (Limbo, 1920),
MO3TUYECKOE CIIOBO OE3BO3BPATHO OTOIILIO
JuLs1 XaKCIIy Ha BTOPOM IIJIaH CPeAr CPEACTB
XYI0XKECTBEHHOI'O BBIPA)KEHUS, OKa3aB-
IUCh MOJYMHEHHBIM HHTEJIEKTYyaIbHON
po3e, KoTopasi, B CBOIO Ouepeib, Aaja
MHCATEJF0 HOBBIE CMBICTIOBBIC TOPH30HTHI.
ITo 3ameuanuto Onpru PenuHoii, B mpo3e

2 Tlepeson ¢ ppaniysckoro B. Jlepuka.

«ILUIO UCTIBITAHUE UJIEH, HA TEOPETUUYECKOM
YPOBHE Ka3aBLIMXCS MEPCHEKTUBHBIMU
U JKU3HECTIOCOOHBIMH, WM, HAIIPOTHUB,
YpeBaTbIMU CKPBITBIMU JECTPYKTUBHBIMU
Bo3MOkHOCTsIMI» (Pennna 1999, c. 40).
C uensto coznanusg dddexra monudo-
HUU B CBOUX pOMaHaX XaKCJIH HEPeaKo
oOpamaicst K MpUeMy «TEKCT B TEKCTEY,
BHEAPsIS B TKaHb CBOMUX IPOU3BEIECHUI
JTHEBHUKOBBIE 3alIUCHU, TPAKTATHI, LUTALIUH
JIPYTHUX aBTOPOB U, KOHEYHO, COOCTBEHHBIC
CcTHXOTBOpeHus. [lepBbie poMaHbI ucartens
nepenaBaliu, MoA00HO MPO3e «IOTEPSIHHOTO
MOKOJICHUS», aTMOC(epy pa3odapoBaHUs,
OXBAaTHUBILEIro €BPONEHCKYI0 MHTEJIU-
TeHIUIO TIOCIIe TIEPBOW MHUPOBOW BOWHEI.
XaKCITU pUCOBAJT )KHU3Hb, BEIXBATHIBAIOIIYIO
YernoBeKa U3 OOUTENN UCTUHBI-KPACOTHI U
JIENAIOIYI0 €r0 CYIeCTBOBAHUE OeCLelb-
HbIM. Tak, [leHuc, maBHbBINA repoil poMaHa
«OKenreiit Kpomy» (Crome Yellow, 1921), ne-
PEKUBAIOLINI arOHUIO CMATEHMUS, IIbITAeTCs
3arevaTyieTh CBOE COCTOSIHAE B HECKOJIBKUX
HECOBEPIICHHBIX CTPOKAX:

And not a sound of life or laughter
stanches

Time’s black and silent flow,

I do not know what I desire,

I do not know (Huxley 2001, p. 76-77).

HeynosneTBopeHHbIH kauecTBOM coOC-
TBEHHOH MTO33MH, KOTOpasi CBOeH HaMBHOC-
TBHIO HE CMOIJIA TIEPENIaTh BCIO KAXKYIIYIOCS
CIIOKHOCTb €ro NnepexuBaHui, JleHuc
OTIIPABISET UCIIMCAHHBIN TUCTOK B MYCOP.
Ho npu sTOM, XOTs OBI Ha BpeMsi, OJ3Us
[IOMOTaeT €My BBITECHUTb BHYTPEHHUI
JTIUCKOM(OPT.

B pomane «/I[uBHBI HOBBIH MHUDP»
agopucTryeckas opraHu3amus ModTH-
YECKHUX BCTABOK NpH3BaHa OTTEHUTH aH-
TUTYMaHHBIH XxapakTep «3noxu dopaay,
ONTYILIUTEIbHBII PUTM Iporpecca KOTOPOoi
penyuupyeT MHIUBUAYaJIbHYIO CYIIHOCTb
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IO CTaTUCTHYECKOTO 1adiona:; «Melt in the
music of the drums! / For I am you and you
are I» (Huxley 1968, p. 82). Hecmotps Ha
MOTYEPKHYTO HACTOPOKEHHOE OTHOIIICHNE
K aMEpHKAHCKON IUBHIIN3AIMH H OTKpO-
BEHHBIC OIIACEHHS IT0 ITOBOY €€ CTaHIap-
THU3alMH, XaKCIH, 110 3aMeuanuto JpiBuaa
bpanmoy, «mnepeesxxaer B CoequHEHHbIE
[rarer B aripesie 1937 rona ¢ yoexxaeHueM,
YTO YEIIOBEUECTBO MOXKHO CIIACTH, €CIIH
OHO OTOHMJET OT MPUBBIYHBIX CTPATETHU U
CTaHET XKUTh “KoJuiernaibHo”» (Bradshaw
1994, p. XXIII).

[IporpaMMHBIM TSI «aMEPHKAHCKOTO
nepuojia TRopYecTBa XaKciu ObLI TPAKTAT
«Beunas dunocodus» (The Perennial
Philosophy, 1945) — xoMIuIsAIAsS UTAT
U3 PENUTHO3HBIX YUYCHUH, 0TOOpaHHBIX
XaKcIu ¢ UENbI0 MPUOIH3UTh YUTATEISI K
AYXOBHOMY C€AMHCHUIO C «boxecTBEHHBIM
OCHOBaHHEM BCETO CYIIETO» Yepe3 MOCTH-
YKCHUE TUIITUHBI MAPO3IaHHs. XaKCIIH CUH-
TaJ BaALAThIA BEK MCIOIHEHHBIM IIIyMa,
TPOV3BOANMOTO LIMBUITU3AIIUEH, 1 OTMEUAIT
T10 ATOMY MTOBOAY: «DU3NUECKUH IIyM, IIIyM
pasyma U IIyM >KeIIaHUH — 110 BCEM JTHM
IOKAa3aTeN M Mbl TIOCTABUIIA UCTOPUYECKUIA
pekopA. DTO U HE YAUBHUTEIbHO; BCE CHIIbI
Hamei MOYTH BONIMIEOHONH TEXHOIOTHUU
OpOIIICHBI B HEIIPEPBIBHOE HACTYIICHUE HA
tuirHy. CaMoe NoMyJIsIpHOE U IeHCTBEH-
HOE M3 HEIAaBHUX M300peTCHHMH — paguo
— SIBISICTCS. HUYEM WHBIM, Kak TpyOorpo-
BOJIOM, IO KOTOPOMY B HAIIIK JOMa TEYET
M3TOTOBJICHHBIN KOHBEHEpHBIM CIIOCOOOM
myM. U mrym aToT, pasymeercs, IpOHUKAET
ropaszo nryoxe 6apabaHHBIX MEPETOHOK.
OH pOHUKAET B pa3yM, BO3IBUTAsI BHYTPU
Hero BaBMIIOHCKYI0 OallTHIO OTBIIEKAIOLINX
(hakTOpOB — BBIITYCKOB HOBOCTEH, Oecro-
JIE3HBIX OOPBIBKOB HH(OpMAIINH, aKKOPIIOB
MapIIeBOH WM CEHTUMEHTAJIBHON MY3BIKH,
PETYIAPHO TPAHCIUPYEMBIX 3MHU30]0B

CHEKTaKIIsl, y KOTOPOro OTCYTCTBYET KYJIb-
MUHAIMS U KOTOPBII IPOCTO MOPOXKAAET B
CIIyHIaTeNsiX MOTPEeOHOCTh B €XKEIHEBHOM
UM Jaxe eXeuyacHOH dMOIMOHAIbHON
KIu3Me. A TaM rJie painoCTaHLuu 3apaba-
THIBAIOT MPOJAKEH PEKIaMHOTO BPEMEHH
(TO ecTh B OOJBIIMHCTBE CTPAH), MPOHHUKA-
IOIINH B YIITH IITyM TIPOOHUPAETCSI B IIAPCTBO
(anTa3mii, 3HAHNS U TyBCTBA, a OTTYJa — B
CEepALEBUHY 30, COCTOALLYIO U3 JKEIaHUN
u ctpacteil. [lepen mo0oii pexiamoit, Oy
TO pe4b KOMMHBOSIKEpa, PaJHOPOIIHK,
ra3eTHasl 1oJioca WM OONBIION TUTaKar,
CTOMT OJlHA €IMHCTBEHHAs 3ajla4a — He JaTh
BOJIE HU HA CEKYH/1y COXPAHUTb MOJTYaHUE»
(Xakcnu 2004, c. 331). O1u u gpyrue nojio-
xeHust «Beunoit hutocopum» noaBepruch
XyJA0KECTBEHHOMY HCIIBITAHUIO B TIO3THUX
MPOU3BENCHUAX Xakciu. B ¢puHanmbHOM
poMane «OCTpOB» IuUcCaTelb MPEIIoKHII
HE TEXHU3UPOBAHHBIN pail cuacTIMBOI
0€3bICXOJTHOCTH, @ KU3HECHHBIH KOMIIPO-
MHCC OMHApHBIX OMIMO3UIIMNA: BOCTOKA U
3amaja, MOpalld U TIOJUTUKH, CMEPTH U
6eccmeprusi. Beivbiuiennoi [ane — yto-
[IMYECKOMY OCTPOBY — CJIEI0BAJO CTaTh,
10 3aMBICITy aBTOPa, 30HOW KOHTAKTOB MHU-
POBBIX LIEHHOCTEH, BBIXOJSIINX K TULIHHE
Mupo3nanusa. B tekct pomana Xakcnu
BCTPOMUJI, 32 MCKIIOYCHUEM PHPMOBOK,
ISTh COOCTBEHHBIX CTUXOTBOPEHUH U OJTHO,
MIpUHAJIeKALEe TPEBHEPUMCKOMY MOATY
Karymny. BoabmMHCTBO 3TUX CTMXOTBO-
peHUil CONEPKUT JIUPUUECKOE OCBOEHHE
[093UU THUIIMHBI, BKJIIOYAIOMEH B ceds
memagopuvl becurymrocmu, 6e3mMonsus u
nokos. PaccMoTpum peanuzanuio Kaxaon
13 MeTaop B OTJCIHLHOCTH.

3. Unes GecirymMmHOCTH

Wnes 6CCI.LIYMHOCTI/I Ppa3BUBACTCsA Xakcnm
KaK BapUaHT OPCOAOJICHUS HCIIOIIpaBU-
MOTO AUCCOHAHCa «HerOHHHaCMOﬁ n
BCe K€ 00KECTBEHHO 3HAYMMOM MOACIIN
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yenoBeueckol cymapOb» (Huxley 1994,
p. 27). becuryMHOCTH TIPOTHBOIIOCTABIICH
[IyM, KOTOPBIA BbI3BaH YCHUJIMSIMHU YEJIO-
BEKa, HAMPABJICHHBIMH Ha Pa3I0XKEHUE
MHUpa Ha JUCKPETHBIE 3JIeMeHThI. [lepBoe
CTUXOTBOPCHHE B pPOMAaHE, HAMMCAHHOE
CTapbIM PaKOM, AYXOBHBIM JHUIECPOM
[Manbl, moCBsIIEHO crToco0aM BBIXO/A U3
W30JIALUAN WHAWBUIYAIbHOTO CYIIECTBO-
BaHHs 4Yepe3 CiIykeHue briary, kotropoe
TOMJIeCTBEHHO bhiTHIO ... perfectly work
together in discord for a Good blyond good,
for a Being more timeless in transience,
more eternal in its dwindling than God
there in heaven (Huxley 1994, p. 27). Ilo
Xakcnu, Hempexozsiiee 3HaueHue bora
Kak Hambojee cTaOMIbHOM cyOcTaHIun
TEPSICT CBOIO CHJIY B CBSI3HM C YCTaHOBKOU
Ha UHIUBHIYaTbHOE H, [10 OMPEICICHUIO,
pasobinaromniee MOKJIOHEHHE, B TO BpeMs
KaK COTPYAHHYECTBO paju oOriero Onara
BBEIBOJUT YEJIOBEKA M3 3aMKHYTOCTH He-
MTOJTHOIIEHHON «OOpPBOBI ATOU3MOBY, TTOCT-
POCHHOI Ha «CTpaJaHUU U TPUHYKACHUH
K cTpamganuioy. [1lym pa3zoOmienns racurcs
HaIBIHIMBUAIYAIBHBIM TIOPEIBOM H30€raTh
3712, @ HE BEPHUTH B HCKYIUICHHUE.

[Ipn »TOM PHEprUsl HAIBIHIMBHIYAb-
HOTO TIOPBIBa, 00S3aTEIHHOTO IS ITOCT-
POEHHUS TAPMOHUYHOTO KOCMOCA, CKPBITA
B OTJEJILHO B3SITOM CO3HaHWHU. B cocraBe
yenaoBeYecKkoro «SI» Xakciau HaXOquT
L[eJIbIe MATEPUKH U PETHOHBI, O KOTOPBIX
oH muiieT B 3cce «Paii u any (Heaven and
Hell, 1956): «YenoBek COCTOUT W3 TOTO,
410 s MOry Ha3BaTh CtapbiM CBETOM JIHY-
HOCTHOTO CO3HAHUS, U — IO Ty CTOPOHY
[IUPOKOTO MOPST — HECKOJIBKUX OONacTen
Hogoro Cgsera; (...) a Ha Ipyrom Oepery
eIe OJHOTO, OoJiee rPOMATHOTO OKeaHa B
BHJIC CTPAaHBI aHTHUIIOOB ITOBCETHEBHOTO
CO3HAHMS PaCIIoNoXeH MUp Bruznonepckoro

IMepexuBanus» (Xaxcmu 2006, c. 76)3. B
cucteme obpa3oBanus yronuueckoi [lass
¢uznyeckast pa3oOIEHHOCTh BHYTPEHHEH
reorpaQuu CHUMAeTCs yUpexKJICHUEM MEH-
TaJIbHBIX CBS3€H, pean3yeMbIX B IIpoLiecce
«MHOT0ACIIEKTHOTO OOYYCHHS yMa H TEIay.
DTOT 00pazoBareNbHbIi MyTh TpeOyeT yT-
JyOJICHUS B IIETIOCTHOE BOCTIPHSTHE MHUPA,
0TKa3a OT «cIleLUaan3alui BO UM LIUBU-
muzauny (Huxley 1994, p. 238). MecTHas
MPUPOJIA U OBIT CITy>KaT yueOHbIM TOCOOHEM
JUIsL OOUTaTene 0CcTpoBa, HACTPOCHHBIX
Ha CO3epLaHue CTPOCHUS U JJOTMKH MUPO-
3aHMsL, JTMIIEHHOTO LIyMa YeJI0OBEYECKOro
BMelarenbcTBa. biuzocte Beenennoit
W WHJUBHUJA TOATBEPKAACTCS HATHMYUEM
DTyOMHHOTO TIacTa, HHTETPUPYIONIETO X
Pa3pO3HEHHOCTh U pa3liesibHOCTh. becirym-
Hasi OpraHu3alys MUpa B MOI3UH XaKCIIU
OTKPBIBACT CBOHM JIMK €IUHCTBA MCKIIFOUH-
TEJIbHO TOMY, KTO HAay4yWJICs «BHHUMAaHHUIO
U TMOHUMaHUIO», MTOZOOHO BOCIPHUSATUIO
npupozsl y Bopacsopra.

4. Upest 6e3M0JIBHUSA

Wnest 6e3MonBus, MUTAIONIAS TIOI3UIO TH-
LIMHBI, aKTyaJU3UpOBaHa B JIMPUYECKUX
¢parmenTax pomana «OCTPOBY, HOACBEUH-
BaIOLIMX TallHy MUPOYCTpPOMCTBA BCIIbBILLI-
KaMu UHTyuUuu. Aupu beprcon, yuenuem
0 MaMSATH U YyBCTBEHHOM BOCIPHUSATHH KO-
TOPOTO HHTEPECOBAJICS XaKCIIH, TPU3HABAII

3 Tema HEOIXHOPOIHOCTU CO3HAHMS 3BYUHT TAKXKE B
pumoBKe n3 poMaHa «OcTpOBy:

“I” am a crowd, obeying as many laws

As it has members. Chemically impure

Are all “my” beings. There’s no single cure

For what can never have a single cause (Huxley

1994, p. 71).

ITomo6HO cTpykType BcenenHnoii, cemanTnuec-
KOC IPOCTPAHCTBO YEIOBEYECKOTO «S1» M300paxeHO B
YETBEPOCTHIINN aMaJlbraMOil Pa3HOPOJHBIX COCTABIIS-
IOIIVX, COOpPaHHBIX B EIUHBIH KOMIUICKC HEKOTOPHIM
OCCKOHTPOJILHBIM XOJIOM COOBITHIA.
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MHTYHUIHIO B Ka9€CTBE CaMOCO3HAIOIIETO
WHCTHUHKTA, CIOCOOHOTO «Pa3MBIIUIATE O
CBOEM 00BEKTe U OECKOHEUHO PACUIMPSATH
€roy», JABUTasiCh «B Camble HEIpa >KU3HH»
(beprcon 1999, c. 196). YenoBek nocrtu-
raeT eNHCTBO JyXOBHOTO OITBITA, KTOJBKO
MOTPY3UBLIMCH B UHTYUIIMIO M TIEpEHIst OT
Hee K uHTeriekTy» (beprcon 1999, c. 296).
WaTynnus maet denoBeKy K04 K TaifHe
Bcenennoit, pealn30BaHHOM OTHOMOMEHTHO
Y He HyXJatouielcs B mpouecce. [1o Mpicin
IMurepa Bayspunra, octpos Ilana — «3T0
nyiea, KOTOPBIH JOIDKEH ObITh OCYIIIECTBICH
37ech U ceifuac; Ho OH TpedyeT TOTOBHOCTH
MIPUHSTH MYIPOCTb BCEX BEKOB — €€ JIy4lIIHe
palMOHANbHBIC U MHTYUTHUBHBIC aCTICKTHI»
(Bowering 1968, p. 237). Tak, neHTpalib-
HBIM O0OpEIOM OJHOTO M3 CTUXOTBOPEHHI
pOMaHe-yTOMUU XaKCIHU CITYKHUT OTKPBITOE
MPOCTPAHCTBO «MEXITY OOJaYHBIM HeOOM
W CIly4aitHoO BUAMMBIM MopeM» (Huxley
1994, p. 184). HebecHast m BomHas riaab
PHUCYIOTCSI CTapbIM paiXkoi Kak Oe3yrped-
HO CTa0WJIbHBIE PAMKH, BHYTPH KOTOPBIX
MpOTeKaeT KW3Hb Mupa. Ha mpenecrane
MUPO3JIaHHsI, HECKOJIBKO OTAAIHBIINCH OT
OpEHHOCTH 3eMHBIX 3a00T, TaHIyeT Oor
[ITuBa, TBOpAIIMN HENOCTUKUMYIO 3araj-
Ky cymiero. CTHXOTBOPEHHE OTKPBIBACTCS
HACTOWYUBEIM BOIIPOIIAHUEM YEIOBEKa,
MOJHSBIIETOCS HaJl MUPOM BBBICH: «Kako-
TO 4epra, Thl JyMaellb, s 37€Ch AeNal?»
(Huxley 1994, p. 183). Ilpupona orBevaet
0€3MONBHOH KapTHHOW OXOTHI XUIIHUKOB
3a HKEePTBAMU:

No answer, friend — except

That hawk below us is turning,

Those black and arrowy swifts

Trailing long silver wires across the air —
The shrillness of their crying (Huxley 1994,
p. 184).

B 0Ge3MosIBHOM OTBETE MPUPOABI 3aJ10-
JKEH OOBIYHBIN XOJ1 )KU3HHU U CMEPTH, TI00e-

JIbI ¥l TIOPQKEHHMST, BOBJICKAFOIIIUH M XUIITHH-
KOB, 1 epTB. Ho B 3TOM 3aKOHOMEPHOCTH
CKpBITO U OoJiee ITy0OKO€e MPO3pEHue:

For here between the cloudy

Sky and the sea below, suddenly visible,
I read their luminous secret and my own
(Huxley 1994, p. 184).

OTOT «CBETAIUUCS CEKPET», MPOUU-
THIBAEMBIH JIMPUUECKUM I€pOEM B 3aKOHAX
MIPUPOABI, MOXKET OBITH CONOCTABJIEH C
WHTYUTHUBHBIM MPO3PEHHEM, B KOTOPOM
Xaxcnu BUAEN BBICHIYIO (hOpMY JTIOOBH
k bory. Benbimka uHTYHIIMU 1TO3BOJISIET
YCBOUTbH BEUHYIO MYAPOCTb B OJMH MHUI,
«3Jiechb U ceifuacy, B300paBILUCh HA BEICOTY
MHUPOBOTO €IMHCTBA, OTKyAa CTAHOBUTCS
«BHE3aIIHO BUAMMOI» Oe3MoiBHas TaiiHa
MUpa.

5. Unest mokost

[To33us1 THIIUHEBI COAEPKUT B cede TakxKe
UICI0 TIOKOSI KaK 0COOO0TO0 YMHPOTBOPEH-
HOro coctosiHud. lllym ckopoTedHOro
BPEMEHH JIUIIACT YEJIOBEKa BOSMOXKHOCTU
MIPOHUKHOBEHHS B TIIYOMHBI CBOETO «SI»
Y MOHUMAaHHUS COOCTBEHHOTO IMpeJHa3Ha-
4yeHus. JlaHHAs IIGHHOCTHAsl YCTaHOBKA B
XyJ0KECTBEHHOM Mupe «OcTpoBay BHI-
3BIBACT CEPHE3HBIC COMHEHHSI CO CTOPOHBI
KPUTHKOB, OTHOCHUBIIUX BO3MOXKHOCTH
IIPOHUKHOBEHUS JKUTEJEH OCTpOBa B CYTh
«IycToTbl 1 BbITHS) Ha CUET rauIIOLUHO-
TCHOB, MOJb3YIOMIUXCS MOMYISIPHOCTHIO
cpenu HuX. Tak, Hapumep, Muiton bupH-
0ayM COOTHOCHT TJLTIOI[HHOT CHHBIC OTTBITHI
caMoro XakciaHu C MOUCKAMHU «KOHEUHOU
PearbHOCTHY», KOTOPBIM MPEIAIOTCs TEPOU
ero mocneaHero pomana. Ilo 3ameuanuto
Bupnbayma, «xakum Obl OJIa)KEHHBIM HE
Obu10 cocTosiHue PapHabu, OHO HE €CTh
pe3yapTaT pEeJUruo3HOIO MpPO3peHus, a
WTOT HapKoTHYecKol siiopumny (Birnbaum
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1971, p. 41). JleficTBuTEeNnbHO, XaKCIH
MIPEAOCTABISICT KUTEIsIM [1anbl, mogoOHO
azgenTam «JlMBHOrO HOBOTO MHpay, BO3-
MOYKHOCTB UCTIOJIB30Th FaJLTIOIMHOTCHHBIE
BEIIECTBA, paCIIHPSIONINe co3HaHune. Ecim
B «JIMBHOM HOBOM MHpE» HapKOTHK COMa
MIPUHUMAIOT ISl CHUKEHHUS DMOIIMOHAb-
HOTO HaIpsKEHUs, MPEHITCTBYOIIETO
CTIOKOIHOM XKM3HEHEATSIFHOCTH (B TIepe-
Boze O. Copoku: «CoMbl IpaMM — U HETY
apam!»), To B «OCTpoBe» MOKIIA, TaJllo-
[IMHOTEeH W3 TPUOOB, MMEHYETCSl «TabJeT-
Ko ucTUHBI U KpacoTb»: «(T)he moksha-
medicine prepares one for the reception of
gratuitous graces — pre-mystical visions
or the full-blooded experience» (Huxley
1994, p. 209). B ToM, 4TO raJyTFOIMHOTCH-
HBIC TIPETaparhl UTPAOT BEMYIIYIO POIb B
MOCTHKEHUH «KOHEYHBIX HCTUHY, KAKUMHU
WX TIPEJCTABIISIT XaKCIIM, HE MOXKET OBITh
comHeHnil. OHAaKO, TOMUMO «HAPKOTH-
9ecKo# nitopun», HA KOTOPYIO YKa3bl-
Ban bupHOaym, He MeHble BHUMaHUS B
«OcTpoBE» OTBOJUTCS U PEIUTHO3HBIM
acTeKTaM, 00eCIeUNBAIOIINM COCTOSTHHE
mokost. O0 ATOM CBHIIETEIBCTBYET OJHO U3
CTUXOTBOPEHHUIA, BocrieBaromux o6ora [1usy.
BoccoznaBas nepemMoHu0 MHULIMALMU B
HCKYCCTBO JKH3HH, XaKCII BKJIA/IGIBACT B
ycTa MOJIOACHBKOH neBymiky ruMH [1nBe:
You Suchness and Illusion, the Void of All
Things,
You are the lord of life, and therefore |
have brought you flowers;

You are the lord of death, and therefore I
have brought you my heart (Huxley 1994,

p. 186).

B nyuax connna IlluBa m3zo6paxeH
TAaHLYIOLUUM CPeAu NTHUL U UTPAOIIUX
JeTel, IpU JTyHHOM CBETE €ro TaHel] nepe-
MEILAeTCsl B TOPSIILYI0 OOUTENb MEPTBBIX.
[111Ba TO}XAECTBEH ITyCTOTE U OBITHUIO, ITOC-
KOJIbKY €My IIOMMHEHbI BPEMSI U BEUHOCTD,

B KOTOPBIX OH TaHILyeT, IOCTOSHHO TBOPS
U ucnenesss cyuee. B ctpemienun oct-
poButsiH uartu 3a LluBoii crout ux Bepa B
€IMHCTBO MHPa, JAHHOTO B MHOT000pasnHy,
U pa3yMEHHUE TOro, UYTO «UI1 HHUX HE Cy-
[IECTBYET OJa)KCHCTBA, TONBKO KolleOaHme
Mekay cuacTbeM U yxacom» (Huxley 1994,
p. 191), KoTOpoe ocylIecTBIseTCS CaMo 0
cebe, BHE ICHCTBHUSI XUMHUUECKUX CPEICTB,
paciupsOILuX CO3HAHUE.

3aKOHOMEPHBIH XOJ] KU3HU COCTABIIAET
npeamet yerBepocruus Karymna «K Jlec-
Onm», B KOTOPOM pedb UAET O JOTOpaHHU
WHIMBUAYAJIBHOTO OTOHbKA, COBIaAalo-
IIEM C 3aXOJIOM COJIHI]A U HACTYIUIEHHEM
BceoObemMromeit Houn. «CTo pa3 memyi
MEHS...», — CIBILIUTCA MOCIEIHUNA aKKOp.
OecrpecTaHHO MOBTOPSIFOMICHCST MEIOANN
(Huxley 1994, p. 274). Pa3mbinuisis Haj
CTPOKaMH JIPEBHEPHUMCKOTO I03TA, IJaB-
HBIN repoit pomana Yuin dapHaOu BbIsC-
HAET CJIEAYIOLIYI0 MOCIeJ0BaTeIbHOCTh
XKU3HEHHOTO KOJIOBpAIlEHUs: «3aKaThl
U CMEPTh; CMEPTh U MOITOMY TOLEIYH;
MOLEIYyU U, KaK CIEICTBUE, POXKICHHUE,
a 3aTeM CHOBa CMEPTh paJy OYEepPEeaHOro
MOKOJIeHUs HaOoaTeneil 3a 3akaraMm
(Huxley 1994, p. 274). Oco3HaHWe KU3HEH-
HBIX IIEPEPONKACHUM MUpa U TPUYACTHOCTU
K ero cyas0am norpyxkaer daprHadu B co-
CTOSIHUE TTOKOsI, CBUICTEIbCTBYIOILEE O €T0
JyXOBHOM TpaHchopmarin. Poxx1eHHBII B
brymcOepu v ipruHa UIeKaIINT K «BBICIITAM
CJI0SIM, HO HE apHCTOKpaT U HE BOCHHBII»
(Xaxcnu 2000, c. 30), maBHBIH IepCcOHAK
«OcTpoBay NMEepBOHAYAIBEHO CMOTpPEN Ha
MOpaJIbHblE€ OCHOBBI MAJUNHCKOIO MHUPO-
MOpsAJKa ¢ LIMHU3MOM, NPUIIPABIISAS CBOU
peMapku 3710M upoHue: «S denosek,
KOTOPOTO HE YCTPauBaeT yTBEPAUTCIBHBIN
otBer» (Huxley 1994, p. 16). [Ipumem
TOuKy 3peHusa PoGepra Dinuorra, 4To
dapHabu — 3TO caM Xakcid B MOJOIOC-
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TH, «BCYHO WCTIBITHIBABIINN OTBpAICHHUE
k nevcrButenbHocT» (Elliott 1970, p.
148). OTcroga u3BecTHas AUCTApPMOHHS
JTYIIIEBHOM KH3HH, TIPECIIeIOBaBIIast YUuia
@®apHabu BIUTOTH 0 OTKPHITHS UM ITyTH K
CTpaJlaHHIO U cocTpananuio. [Ipomanue ¢
HCKYCCTBOM OTPULIAHHS HEYKIOHHO BEAET
K COCTOSTHHFO TIOKOS1, BO3MOYKHOTO «3JIeCh U
ceifuacy. Kak u nupudecknii repoii TodMbl
T. C. Dmuora «becronnas 3emis» (The
Waste Land, 1922), ®apnabu, xBarasch 3a
OOpBIBKH BOCIIOMUHAHUH, CTPEMHUTCS, IO
BEIPKEHUIO XAaKCIH, K «HEOOBITaifHOMY
9YBCTBY NOKOsD». [[lanmu, wianmu, wan-
mu. IToxoil, MpeBOCXOAANINN TOHUMAHUE»
(Huxley 1994, p. 29).

[To yrBepxaenuto Cubun bexdopn,
BMECTE CO «CIIOKOMHBIM cuacTbem» B [lame
«OBITYeT ¥ MOJTHOE OCO3HAHUE YeJIOBeUeC-
KOTO CTpajiaHus, MyTarolias albTepHaTHBA,
yBepeHHocTh B Tope» (Bedford 1974, p.
710). Tema cruxorBopenust Cycusnsl Mak-
@Deili1, BHITOMHSIONIEH POJIb I'M/1a ITIABHOTO
reposi, — OJIM30CTh U OTEPs TFOOUMOTO Ue-
noBeka. CTAaHOBHUTCS H3BECTHO, UTO €€ MYK
Jarannm oTmpaBuiICs OTHAXKIBI B TOPHI C
LIEJIBIO 3aHTHCS ATBIIMHU3MOM, BEPHYTHCS
OTTyza emMy Oosbliiie He npuuuiock. Cpeau
Pa3pO3HEHHON MHOTOJIMKOCTH BOCIIOMHHA-
HUH, HaXOISICh «MEXKIy HEUeIOBEUECKOU
TUIIWHOW U MWUIMOHAMHU TPOMOBEAEH,
Mexay KanbBuHoM Ha Xpucre u siuepu-
[1aM1, MEK/y 3allauKaHHOW W 3aCajCHHON
BaJIFOTOH CITOB U miepBoi 3Be310i» (Huxley
1994, p. 94), repoune ymaercsi ocsi3atb y
cebs o1 Horamu 00JIaCTh YMCTOTO BOCIIPH-
stist. OHa OTYETIIMBO IOMHHUT «JITI000BHYIO
MYZAPOCTh APYroro Oeperay, MpOIOIDKaB-
LIYIOCS BCIO HOYB; HE MEHEe YeTKO mepen
€€ MBICIUTEIBLHBIM B30POM TPOXOAHUT U
«Ta JIpyras HOYb, Ta TIepBasi BIOBCTBA, //
Becconnast, co cMepThIO PSIIOM B TEMHO-
te» (Huxley 1994, p. 94). HeBeposTHbIM

00pa3oM MaMsTh yACP)KUBACT COOBITHS, HE
YCTyMaromue APYT APYTY O YMOIHOHAIb-
HOW MHTEHCHBHOCTHU, HO Pa3IMYaOLIHECs
SHEPreTUIeCKuM 3apsiioM. OCTpPOBUTSIHE
yOEXKICHBI, YTO «ECIH OBl MOXHO OBLIO
n30aBUTHLCS OT OOJIM JIMIIEHUS, MBI OBI
yTpaTuiau uTo-To 4enoBedeckoe» (Huxley
1994, p. 108). BmecTe ¢ Tem, MexaHU3M
MaMSITU, CKPEIUIIONINN MaTUHCKYI0 Kap-
THHY MHpa, C0CO0EH BOCIIPOU3BOANUTH
pamocTh OMU30CTH, CMsTYast OB YTPATHI.
«Moe, Moe, BCce MO€, MOE HEPa3IeIHMO), —
sasBusger Cycuina, mpu 3TOM ABaXKIbI
MOBTOPSISA, 4TO «s1 Oombine He s» (Huxley
1994, p. 94). deicTBUTENBHO, BHYTPEH-
HSISL CYIIHOCTB MEPECTaeT OBITh aHAJIOrOM
MBIIUICHUS, KOO TIOKOH TOCTYIICH TONBKO
Omaromapst TOMy, 9TO XaKciIH Ha3bIBacT B
acce «llexcriup u penurus» (Shakespeare
and Religion, 1963) «becnpuHaICKHBIM
ObITHEM B MUpE, IPEObIBAHUEM BO BPEMEHH,
HE JaBas eMy IMOIIOTHTH cebs» (Xakcmu
2006a, c. 181).

HemnosToprMBIil TOKOM TBOPEHHUS CyILIIE-
TO M3 IIyCTOTHI OTKPBIBACTCSI YHUTATEIIO B
CTEP)KHEBOM CTHXOTBOPEHHU POMAHa!

Thus-Gone to Thus-Gone, I with a
Buddha’s hand,

Offer the unplucked flower, the frog’s
soliloquy

Among the lotus leaves, the milk-smeared
mouth

At my full breast and love and, like the
cloudless

Sky that makes possible mountains and
setting moon.

This emptiness that is the womb of love,

This poetry of silence (Huxley 1994, p. 147).

[Mono6HO pyke Bymubl, ykaspiBaroiei
MHUPY Ha HEM30bIBHOE BEJIMKOJIENHe (3TO U
HECOPBaHHBIN [IBETOK, U JISTYIIIAYbU pyJia-
JIbl, U JINCThSI, U POT B MOJIOKE Yy HaJIMTOM
rpymu), 6e300mauHoe HEOO SBISET U TOpY,
u 3aKat JyHsl. [l XaKkcau npHooIieHue K
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TTOKOIO TIPOTEKAET B MO33WH, KOTOpas He-
pa3pbIBHO CBsi3aHa ¢ THIMHOM. [1o MbIcTH
nucaressi, BhIcka3aHHoU B « BeuHoii ¢uio-
coum», «9rCcTOC UYBCTBO M TIOCTHIKCHUE
MpeKpacHoro, 00JIb U PaioCTh, TOOOBB,
MHUCTHYECKHUI BOCTOPT U CMEpPTh — BCE
ryOMHHOE, Haubosiee 3HAYMMOe IS de-
JIOBEUECKOM AYIIN MOXKHO TEPEKUTh, HO
HE BBIpa3uTh. Jlampie — Bcerna m Besne
tummHay (Xakcmu 2004, c. 213). B aToit
CBs3M Hayka, (punmocodusi, TEoI0rus Kaxk
WHCTPYMEHTHI IO3HAHUSI CJ1aratoT CBOE Opy-
JKUE: X 3HAKOBBIE CUCTEMbI OE3MOJIBCTBY-
FOT, KPACHOPEUHUBO 3asBJISIET O ceOe JIHIIb
CTpOMHAsl TaliHa MHUPOTIOPS/IKA, JIaHHAS B
co3epuanuu. MiMeHHO MynpocTh u Hebo,
«Thus-Gone to Thus-Goney, cinuBaroTcst
BOEJIMHO B MyCTOTE, KOTOpasi UMEHYETCs
Xakciu JIOHOM JIFOOBH, ¥ COTBOPSIFOT ObITHE
W3 T033UU TUIIHHBI.

6. 3akiarouenune

OO0patieHHOe K 3aKOHOMEPHOCTAM (PyHK-
IIMOHMPOBAHMS COBEPIICHHOTO OOIIECTBRa,
YTOITUYECKOE MBIIIIICHHE IPHoOpeTaeT, Oia-
roaapsi Xakciau, yHUKaIbHbIA MUCTUYECKUI
poduiib, yTBEPKAAEMBIN MO33UEH THUIIH-
Hbl. 1033151 «OcTpoBa» 0CBaUBAaET, 110 Kpaii-
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ALDOUS HUXLEY’S POETRY OF SILENCE
Summary

Utopian thought, conventionally seeking to harmo-
nize the world, witnessed an essential revision in the
20™ century. This period of grand political and so-
cial upheavals, world wars, an arms race, scientific
and technological progress, ecological concerns,
and globalization radically undermined mankind’s
faith in the humanistic potential of utopian projects.
However, in Aldous Huxley’s writings, the intention
to summon up a utopian experiment superseded
any agonies of doubt about programmes of social
reconstruction. Huxley turned to utopia when mass
distrust in the constructive impulse of the genre had
become notable in the socio-cultural climate. In
Huxley’s last novel, Island (1962), “the poetry of
silence” can be seen to render an optimistic response
to the unholy state of the world.

This article examines the novel’s lyrical inter-
spersions, which arguably create a specific concept
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of silence through a series of thematic explorations
comprising the ideas of noiselessness, speechless-
ness, and peace. The idea of noiselessness endorses
a form of overcoming the world’s invincible ca-
cophony. This kind of omnipotent dissonance can
be diminished only by a supernatural power which
integrates man’s disparate relationships with the
universe. Like Nature for Wordsworth, Huxley’s
image of the noiseless movement of the world
unveils an image of unity to those who bring with
them “a heart that watches and receives.” The idea
of speechlessness surfaces in the lyrical fragments
of the novel that touch upon intuition. Intuitive dis-
coveries lie at the heart of a religion unfettered from
dogma, and allow access to the perennial wisdom
which becomes “suddenly visible” through the act
of elevation to the summit of the universe. The idea
ofpeace is placed outside the conventional frame of
existential discrepancies. For this reason, the image
of Shiva is meant to transcend the opposition of life
and death. As long as Shiva dances simultaneously
in all the planes of reality, the Palanese can learn
from him how to exist in non-attachment. The
acceptance of the world’s entropic progression
checked by the poetry of'silence leads the protago-
nist to a spiritual awakening and stirs his empathy



70 1. FAKTAI IR APMASTYMAI / FAKTY I ROZWAZANIA

for the utopian order realized in Pala.

The poetry of silence embraces the beauty of
the world which comes into existence from what
Huxley calls a “pregnant emptiness.” The mystery
of this creation cannot be subjected to any scien-
tific, philosophical, or even theological systems
of reference. One may only sense this mystery
without reasoning. Wisdom converges with the sky

in emptiness, dubbed “the womb of love,” and cre-
ates a universe from the poetry of silence. In Island,
utopian thought, traditionally focusing on the regular
patterns of a perfect society and state, attains a mysti-
cal profile promoted by the poetry of silence.

KEY WORDS: utopia, poetry of silence, social
reconstruction, mysticism, world wisdom.
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